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ABSTRAK 

 

 

Abreviasi atau penyingkatan kata merupakan salah satu bentuk dampak dari perkembangan 

penggunaan bahasa. Abreviasi dalam bahasa Jepang disebut shouryakugo. Shouryakugo 

tidak hanya terdapat dalam bahasa lisan saja, tetapi juga terdapat dalam bahasa tulis seperti 

koran. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui proses pembentukan abreviasi dalam 

bahasa Jepang dan bahasa Indonesia lalu membandingkan persamaan dan perbedaannya 

kedua abreviasi tersebut melalui analisis kontrastif sehingga memudahkan pembelajar 

terutama pembelajar bahasa kedua memahami abreviasi dalam proses pembelajaran. 

Beberapa media koran online dalam bahasa Jepang dan bahasa Indonesia digunakan dalam 

sebagai sumber data penelitian ini. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif 

kualtitatif. Objek penelitan ini merupakan abreviasi yang terdapat dalam media koran 

online seperti Detik, Kompas, Tribun, CNN Indonesia, NHK News, Yahoo News, Oricon 

News, Yomiuri Shinbun, dan sebagainya. Hasil penelitian ini mengambil 125 data dengan 

masing – masing 60 abreviasi dalam bahasa Jepang dan 65 abreviasi dalam bahasa 

Indonesia. Terdapat 8 jenis bentuk abreviasi yang dibahas dalam penelitian ini. Dari hasil 

pengklasifikasian abreviasi bahasa Indonesia, diketahui terdapat 22 data yang termasuk 

dalam singkatan, 11 data yang termasuk dalam penggalan, data yang termasuk dalam 14 

akronim, dan 18 data yang termasuk dalam kontraksi. Sedangkan dari hasil 

pengklasifikasian abreviasi bahasa Jepang, diketahui terdapat 32 data yang termasuk 

tanshiki shouryaku, 16 data yang masuk fukushiki shouryaku, dan 11 data yang termasuk 

toujigo. Beberapa abreviasi memiliki persamaan seperti sama-sama dibaca utuh atau sama-

sama dibaca per huruf dan memiliki perbedaan dalam struktur komponen proses pembuatan 

atau penggunaannya dalam bahasa lisan dan tulis. 

 

Kata Kunci: Abbreviasi, Kontrastif, Indonesia, Jepang 
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ABSTRACT 

 

Abbreviations or shortening of words is a form of impact from the development of language 

use. In Japanese, the abbreviation is known as shouryakugo. Shouryaku is not only found 

in spoken language, but also in a written language such as newspapers. This study aims to 

determine the process of forming abbreviations in Japanese and Indonesian and then to 

compare the similarities and differences between the two abbreviations through a 

contrastive analysis for easier knowledge for students, especially second language learners, 

to understand abbreviations in the learning process. Several online newspaper media in 

Japanese and Indonesian were used as data sources for this research. This research uses a 

descriptive qualitative method. The object of this research are abbreviations found in online 

newspaper media such as Detik, Kompas, Tribun, CNN Indonesia, NHK News, Yahoo 

News, Oricon News, Yomiuri Shinbun, and so on. The results of this study took 125 data 

with each 60 abbreviations in Japanese and 65 abbreviations in Indonesian respectively. 

There are 8 types of abbreviations discussed in this study. From the results of classifying 

Indonesian abbreviations, it is known that there are 22 data included in shortening, 11 data 

included in clipping words, 14 data included in acronyms, and 18 data included in 

contractions. Meanwhile, from the results of the Japanese abbreviation classification, it is 

known that there are 32 data that are included in tanshiki shouryaku, 16 data that are 

included in fukushiki shouryaku, and 11 data that are included in toujigo. Some 

abbreviations have similarities, such as being read in full or read equally per letter and 

having differences in the structure of the components of the process of making or using 

them in spoken and written language. 

 

Keywords: Abbreviation, Contrastive, Indonesian, Japanese 
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要旨 

 

単語の省略または短縮は、言語使用の発達による影響の一形態です。日本語では、省略

語として知られています。 省略は話し言葉だけでなく、新聞などの書き言葉にも見られ

る。この研究は、日本語とインドネシア語で略語を形成するプロセスを決定し、対照言

語学分析を通じて 2 つの略語の類似点と相違点を比較して、特に学生や第二言語学習者

が学習過程で略語を理解しやすくすることを目的としています。 この調査のデータ ソー

スは日本語とインドネシア語の複数のオンライン新聞メディアが使用されました。 この

調査では、記述的定性的方法を使用します。 本研究の対象は、Detik、Kompas、Tribun、

CNN Indonesia、NHK ニュース、Yahoo ニュース、Oricon ニュース、読売新聞などのオ

ンライン新聞メディアに見られる略語です。この研究の結果は、日本語で 60 個の略語、

インドネシア語で 65 個の略語を含む 125 個のデータを取得しました。 この研究では、8 

種類の略語について説明します。 インドネシア語の略語を分類した結果、省略に含まれ

るデータは 22 個、断略に含まれるデータは 11 個、頭字語に含まれるデータは 14 個、収

縮に含まれるデータは 18 個であることがわかります。 一方、日本語の略語の結果から、

単式省略に含まれるデータは 32 件、複式省略に含まれるデータは 16 件、頭字語に含ま

れるデータは 11 件であることが知りました。一部の略語には類似点があります。たとえ

ば、完全に読み取られるか、文字ごとに均等
きんとう

に読み取られます。逆に話し言葉と書き言

葉でそれらを作成または使用するプロセスの文字の構造
こうぞう

に相違点があります。 

キーワード 略語、対比分析、インドネシア語、日本語 
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